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Előfizetés iránti figyelmeztetés. 
Midőn ezennel Természe tbará tunk jövő 1847 első félévi folyamára előfizetést 
nyitunk, kedves kötelességünknek ismerjük t. cz. olvasóinknak becses pártfogásukért hálán
kat nyilvánítani 5 és ezt teszszük nemcsak szokásból, hanem annak komoly megfontolásából, 
hogy ők valának, kik részvetők által kezet nyújtanak nekünk a jelenségeiben szóló ter
mészet bájos és gyönyörűen tanolságos beszédeit nemzetünknek tolmácsolhatni, s a tünemé
nyeiben rejlő kincseket olvasóink anyagi é s szellemi szükségeinek födözésére felmutathatni. 

Lapunk a születés első napjait már túlélte; az életrevalóság vagy élhetetlenség j e 
leinek már ki kellett rajta tűnniük. Igen , előtervünkben kifejtett czélunkkal, ígéreteinkkel 
azt, mit lapunk ily rövid idő alatt is adott, öszszevethetni, s ezen adatokból a körülményeket 
méltányló igazságos ítéletet reá könynyen kimondhatni. Vajha lapunkra nézve kedvező 
lenne ezen ítélet, vajha sokan vélekednének felőle ú g y , mint bírálói, mint honunk számos 
szakemberei, kik nekünk megelégedésüket nyilvánítani, szívesek voltak. A lapunk iránti 
jó vélemény és részvét csak ösztön leend mind inkábbi lökéJyesbitésére, csak serkenteni 
fog bennünket arra, hogy az anya- s ha vele bánni tuduiík , igenis édes anya-természet 
sokat jelentő szavait minél hívebben közöljük gyermekeivel, s közléseink által minél több 
elvet, minél több üdvös ismeretet nyújtsunk olvasóinknak. "Most i s , mint ezelőtt Ígérjük, 
hogy a természettudomány nagy terjedelmű mezejéről mindazt, mi akár magasabb szelle
mi felvilágosodottságra, akár anyagi jóllét forrására vezethet, olvasóinknak bémutatandjuk, 
még pedig népszerűen, s a mindennapi életből közönségesen ismert tárgyakkal felvilágo
sítva ; mely igéretünkről anynyival inkább kezeskedhetünk, hogy az előtervünkben is közlött 
jeles szakértő férfiak u. m. B r a s s a i S a m u , G á s p á r J á n o s , Dr. K a i s e r , Dr. 
K n ö j f j e r , M e n t ő v i c h F e r e n c z , N a g y P é t e r , P a t a k i , S z a b ó G y ö r g y , 
S z á s z K á r o l y , S te 11 e r G y ö r g y , id. Z e y k M i k l ó s , ifj. Z e y k M i k l ó s , 
Z w a n z i g e r I g n á c z bécsi természetbúvár, J á n o s i F e r e n c z , V i d a K á r o l y 
mellé munkatársakul még szerencsénk volt megnyerni: Dr. C s é c s i I m r e , A c k n e r , 
N e u g e b o r é n , R o t h , Dr. T ö r ö k J ó z s e f jeles szakembereinket, s reményünk 
v a n , hogy a testvérhon több ismeretes természetvizsgálói is becses részvétökkel vállola-
tunkat elésegitendik. 

Lapunk ezután is egyszer fog hetenkint megjelenni é s 
pedig tőbb t. cz. olvasóink kívánatára ú j , az eddiginél nagyobb és könynyebben ol
vasható betűkkel nyomva. 
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Ára félévre helyben szétküldés nélkül 3 rf. postán 3 rf. 1 2 kr. ezüstben. Előfi
zethetni helyben a szerkesztőknél: b. Farkasutczában ( 0 6 szám} a reformátusok, és b. 
Magyarutczában ( 4 4 3 ) a z unitáriusok főiskoláival szemben, úgy minden kir. postahiva
talnál. Ezeken kívül: Csikszékben esperes főtiszt. Tankó Albert, Háromszéken t. cz. 
Szentiványi György, Udvar hely széken t. cz. Gálfi Mihály, Udvarhelyit ref. tanár Szabó 
György, M. Vásárhelyen ügyvéd t. cz. Moos István, Szebenben ref. pap t. Izsák Elek, 
Enyeden t. cz. Vajda Dániel, Zilahon ügyvéd t. cz. Deáki Samu , Debreczenben s a 
létromgyárügyelő t. cz. Szabó János, Déván ref. pap. t. Sükősd Sámuel, Bardoczszék-
ben t. Gyöngyösi István, Szilágy-Somlyón Dr. Bereczki, Pesten Dr. Török József és 
Vahot Imre uraknál. 

Azon t. cz. egyéneknek', kik lapunk egész folyamát akarnák bírni, a még meg
levő néhány példányaiból ezen félévi folyamnak a szokott díjért szolgálhatunk. 

E g y séta. 
Meg sem tudnám mondani hány éve már, 

egyszer a mezőn sétáltam, s meszszire egy 
csudálatos kiilsőjü férfit láttam milyet ez előtt 
soha sem , kezében egy hoszszu pálczát hor
dott , de rá nem támaszkodék ; gyakran meg 
meg állapodott, de mint látszék, nem azért, 
hogy megpihenjen; könynyüszerrel \olt öltöz-
Jködve , mégis jól felrakodva ; idegennek lát
szott s még sem kereste a járt ú ta t , hanem 
minden ösvény nélkül, gyepüknek;, bokrok
nak , patakoknak tartott. MennéHhagányosabb 
tájék nyilt fel előtte , annál nagyobb örömmel 
sietett feléje; mennél több köre akadt , ked
ve annál magasabbra hágott. Azonban ebben 
az emberben a világért sem volt semmi ijesz
tő , viszszataszitó, sőt inkább szemei barátsá
goson mosolyogtak, s egész valójában némi 
szelídség , megelégedés ömlött el. — ügy da
rabig figyelemmel kisértem emberemet, azon
ban , mivel éppen semmi dolgom nem volt, az 
újság vágytól is ösztönözve hozzá csatlakoztam. 
Emberem szívesen fogadta köszöntésemet, s 
körében csak hamar nagyon jól érezem ma
gam ; beszélgetése csudálatoson vonzott. Ép
pen egy nagy hangyaboly előtt állottunk , s én 
ki csak egyetlen hangyától is irtóztam, midőn 
észrevevém , hogy lábunk előtt anynyi ezernyi 
ezer nyüzsög, színemből kikelve hátráltam. 
Ő elmosolyodék s igy szólott: ezek a hangya
gyarmatok most nagyon érdekesek kezdenek 
lenni tudományos tekintetben. — Azt hivém 
csak tréfál; de az idegen a hangyabolyról egész 

hidegvérrel fölemelt egy követ s igy szólt, 
nézze csak , itt a sötét föld keblében, ezen 
fürge, marós s oly számos védelmi és ostromi 
fegyverekkel felruházott nép köztt egészen 
más nemű, semminek ártani nem tudó gyá
moltalan teremtések is élnek ; bölcsőjük és sir-
jok is ez az ismeretlen gödör, melybe emberi 
szem csak történetesen hatola. Ekkor az én 
emberem megnyirkositott ujjaival akövenkez-
de babrálni, s én csak most vevém észre azon 
parányi kis állatokat, melyeket ő nagy gond
dal eresztgete egy üvegbe , melyben néhány 
csepp aether volt. Ezen parányi állatocskák a-
lakja, szine külünböző vala : némelyikök szür
ke volt mint az a kő vagy föld, a melyben 
élnek ; mások pirosak, mások viszont különb
féleképp voltak árnyalva. Egy egy nagyon für
ge volt s könynyen elillant, mások meg alig 
mozogtak. Ezeket egy hangya sem bántotta, 
sőt inkább rajtok mindegyik segíteni s az em
ber ostroma ellen védelmezni sietett. 

Az én emberem a követ óvatosan visz-
sza helyezte , s mellőle egy másikat fordított 
fel. Én a látottakon s a természet csodálatos 
titkain ugy el valék ragadtatva , hogy a han-
gyáktóli irtódzásomat merőben feledve , egész 
kíváncsisággal fürkésztem e bogarakat, melyek 
velők oly szoros barátságban élnek. A máso
dik kő viszont új vendégeket hozott, közülök 
némelyik nagyobbacska, felötlőbb alakú s o-
lyan forma volt, mint meganynyi fekete üveg
gyöngyszem csak, hogy valamivel laposabb. Azok 
közt a szálkák közt , melyeket a hangyák bo-
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lyaikba öszszehordanak, még ezelőtt is megje
gyeztem volt magamnak némi apró kifúrt 
makk forma darabkákat; de akkor azt gon
doltam , hogy ezeket a makkokat a hangvák 
gyűjtötték öszsze , rnint enni valót; most azon
ban kibeszélhet'.en bámulásomra látám , hogy 
e makkok mozognak , mindegyikből egy bar
na fő és sok kar és ]áb nyúlik ki. Ezen tüne
ményen csaknem megijedve , mutatám társam
nak , s ö megmagyarázá nekem , hogy ez az 
úgynevezett zsákhordó lárva, melyből később
re egy gyönyörűséges szép bogár válik. Az én 
emberem ezeket a makkokat tenyerébe szed
te , de a féreg a leggyengébb érintésre szilárd 
tokjába anynyira behúzta volt magát, hogy leg
kisebb része sem vala látható , s csak miután 
azt képzelé, hogy a veszély már elmúlt, nyújtoga-
tá ki nagy óvatosan előbb egyik azután a másik 
lábát, mig apránkint fejét és testének fele ré
szét is kidugva, mozogni kezdett. Zsákja, mely
be magát behúzta volt majd olyan kemény vala, 
mint egy csigahéj , s nagyon mesterséges al
katúnak látszott lenni: idomára nézt egy kis 
körtéhez hasonlított, hegyes végén volt azon 
nyilas, melyen a féreg testét kinyújthatta s be
húzhatta ; belseje sima vala s csak egyik ol
dalán látszottak k'wül némi ránezok, melyek 
hihetőleg arra voltak számítva, hogy az állat 
növekedésével engedhessenek. Hát — kér
dem — ennek a rovara is a hangyabolyokban 
é l? „Nem — monda az én emberem — a be
lőle fejlődött rovar a magyaró-bokrokat ke
resi fel s leveleit eszi, azonban tehetetlen 
gyermekkora dajkáiról még ekkor sem feled
kezik meg ; tőlük meszsze sohasem távozik s 
magzatait hihetőleg viszont ezek gondviselé
sére bizza." 

Tovább mentünk. Az én emberem ki nem 
fogyott azon különböző szerszámokból és se-
gédszerekből, melyekkel az állatokat lakhe
lyeikben felkeresni s igen ügyesen megtudta 
lepni. Ha gyepük melleit mentünk , pálezájára 
egy vászon zacskót srófolt, s vele mentében 
nagyon könynyen elfogott sok olyan csudála
tos kis állatkát, melyeket különben meg sem 
láthatott volna ; mert vagy a levelek alatt vagy 
a galyokan ü l tek , vagy pedig éppen a virá
gok tölcsérébe rejteztek. Némelyikök olyan pi-

cziny volt, hogy a vászonzacskóban csak ver
gődéséről lehetett észre venni ; mások éppen 
olyan szinüek voltak mint a fahéj ; másoknak 
viszont az a természete volt, hogy mihelyt va
lami hozzájok ért töstént a földre hullottak: 
ezeket hát puszta kézzel soha el nem lehetett 
volna fogni. — H.a magányosan álló bokorhoz 
jutottunk, az én emberem esernyőjét hirtelen 
kifeszítette s az ágakat addig rázogatta , ko
pogatta, mig az alá tartott esernyőben anynyi 
mindenféle állat nyüzsgött, mint a Noé bárká
jában. Volt ott hirnyó, pille, pók, bogár, légy, 
poloska, darázs, szitás, s az idegen mindenik
ről tudott valami érdekest beszélni; mindegyi
ket a maga módja szerint szúrta fel vagy rak
ta el. A pilléknek, legyeknek , darázsoknak, 
poloskáknak a nyakát szúrta át, s miután vagy 
mellöket öszszeszoritva, vagy aetherrel megöl
te , egy kis könyvalaku skatulába rakta bé, 
melyet zsebében hordott; volt ebbe e czélra ké
szített vékonyabb vastagabb gombostű a meny
nyi kellett. A pókok, mint szintén a nagyobb 
bogarák egy borleles (spiritus) üvegbe mentek; a 
hirnyókat hengeridomu pléhszelenczékbe köl
töztette , melyekbe nekik eledelt is rakhatott; 
a bábokat s olyan lárvákat, melyek a földben 
élnek, száraz fövénynyel félig töltött szelen-
czék fogadták bé. Mindennek megvolt a ma
ga helye. 

Semmi mellett sem mehettünk el a nél. 
kü l , hogy ki ne kutassuk, de mindenütt kap
tunk is ám valamit. Miután a fa leveleit, gá
lyáit kifürkésztük , a törzsökének vagy gyö
kerének állottunk ; itt a napfényes oldalon 
pompás szinü legyek piritkoztak , ezekre az 
én emberem hirtelen és ügyesen egy tüll-hálót 
boritolt , mely hogy a fa törzsökére lapulhas
son , vastag bőrrámára volt feszítve; az ár
nyékos oldalán hirnyókat kaptunk , s ha ap
róra megnézte az ember , mindenik hasadás, 
repedés élőlényekkel hemzsegett. Még a fa tö
vén levő mohokat is gondosan kitéptük s egy 
levél tiszta papirosra teritettük s vagy köztök, 
vagy a fa gyökere körül levő ritka földben egy 
egy olyan bogarat s más csodálatos, állatocskát 
tanáltunk, melynek lételéről , alakjáról s ren
deltetéséről ezelőtt még álmodni sem tudtam. 
Hát ha meg a fa ki volt száradva , akár héja 
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megrepedezve , akár pedig nedve kiszivárgott 
volt; bezzeg akkor volt ám még kutatás. A 
rothadt fában meglehetős nagyságú szép ve
res testű s fényes fejű és nyakpánczélu boga
rak tanyáztak, a héj alatc pedig egy egész 
ismeretlen világ nyüzsgött. Itt voltak : izmos 
s csak nem irtózatos bogarak , hoszszu meg
hajlott szarvakkal , kiálló vastag szemekkel s 
szájukban éles csípőfogakkal; itt voltak sze
szélyes alakú lárva-szörnyelegek ; egész sereg 
fekete s tarka apró állatkák , melyek rendkí
vül nagyokat ugrottak .- viszont egész békés 
családok olyan bogarakból, melyeknek hátán két 
veres szalag vonult el , s finomul gödrözött 
pontocskák látszottak, hogy a legynagyobb 
művész sem tudná oly szabatoson megcsinálni. 
Másutt meg némi rendkívül kemény és fényes 
bőrű bogarakat tanáltunk, melyeknek teste 
anynvira el volt lapítva , hogy az ember nem 
tudta felfogni, hogy benne a gyomor s az é-
let különböző szerszámai miképp férhetnek el. 
Nem is említem azon számtalan másféle lénye
ket : férgeket, soklábukat s azon henger-ido-
mu parányi bogarakat, melyeknek lárvái a 
héj alatt olyan czifra csarnokokat rágnak. 

De az én emberemnek volt is ám szeme, 
mint a sólyomnak, s holmit oly biztosan, csak
nem ösztönileg megtudott kapni. Ha a fa va
lahol megvolt taplósodva vagy valamelyik á-
ga megszáradva, egyszerre meglátta, s előre 
megtudta mondani , hogy ott miféle állatokat 
fogunk tanálni. Engem leginkább érdekeltek 
a gombák , mert nem csak felül minden ré-
szökben, hanem még a földben is gyökereik
ben a leggyönyörüebb színű állatokat tanál-
tuk. — Minden lépten nyomon újabb újabb 
tárgyak ötlöttek élénkbe; elgondoltam: meny
nyiszer jártam én i t t , mert hisz itt neveked
tem, majd minden bokor, mindenik fa isme
retes volt előttem , mégis ezeket soha sem 
láttam; hogy egy fa, egy bokor anynyi külön
böző szépnél szebb apró teremtmények hazá
ja , hogy egy kis világ legyen, eddig soha még 
eszemben sem fordult volt meg. Egy egészen 
ú] világ nyilt fel előttem s benne újabb bi
zonyságjai áz alkotó végetlen értelem bölcse-
ségének. Néki .hevülve követtem vezetőmet s 
Ö mindegyre egy egy újabb csodái s egy egy 

újabb titkot mutatott nekem. — Egy döglött 
patkány körül sok fekete sárga petytyes nagy 
bogár nyüzsgött s alóla nagy szorgalommal váj
ta a földet, hogy számára apránkint gödröt 
ásson. „Néhány óra múlva — monda az én em
berem — a patkány egészen cl lesz temetve 
s e bogarak tojásai belerakva, hogy kikelen
dő lárváiknak legyen mit •enniek." — Miután le
vágott fatörzseken néhány fényes bogarat 
szedtünk, egy erdei pataktól öntözött rétre 
jutottunk , s én tartottam tőle, hogy itt rova-
rászatunk már végére jutand , anynyival is in
kább, mert az est is közelgetett. De mint el
bámulok , midőn a patakocska is olyan bizony
ságait mutatá fel nekünk az isten nagyságá
nak, mel\ ékről eddigelé semmit sem tudtam, 
s szemrehányásokat tevék magamnak , hogy 
mindeddig elmulasztani , mint más sokan el
mulasztották tán egész éltökbc n is elmulaszt
ják szivöket és lelköket a teremtés ezen mű
vei vizsgálatával gyönyörködtetni és erősíteni-

A patak martján a legcsinosabb állatocs-
kák nyüzsögtek , játszódtak , űzték egymást a 
fövényben, s a füvek vagy száraz falevelek alá 
rejtőztek. Magán a víz szinén is, a hol helyivel 
helylyel, a mart kanyargásainál egy egy kis öböl
be az élet hullámai elől a viz csendes , sima 
tükörré egyenesedhetett , az egerfák árnyéká
ban, száz meg száz bogár tánczolt, és szárny-
fedelékeik mint meganynyi gyémántok ragyog
tak. Vezetőmnek ezek számára is volt egy kü
lön hálója , s csakhamar több ilyen kis állatot 
mutata nekem, melyek nyugtalanul és szorong
va törekedtek menekülni. Igen, még mikor az 
iszapot felkavarva, a vizet megzavarta, innen 
is egy rakás egészen más alakú bogár íünt elé; 
ezek majd mindig alant a mélyben élnek s a 
napot, csillagokat, fákat, virágokat, csak a víz
ben létük ödzö képeikből ismerik. S vájjon 
ha jól le \ eszszük, mí jobban vagyunk-é ezek
nél, dicsekedhetünk-é vele, hogy a mí ismere
tünk tökéletesebb ; mí , kik az istent és az 
örökkévalóságot, boldogságot, erénvt, vétket 
csak fantáziánk s oly sokféle köd burkolta 
szellemünkben viszszatükrödző képeikből , fo
galmaikból ismerjük? — De az én emberem 
a patakba is bement , a vizböl több köveket 
kiemelt, s ezek alsó lapja tele volt élő lé-
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Tengeri moszatok (z&lgae). 
Ezen növényeket sokan nagyon csekély 

dolognak tartják , s pedig igen kevés növény
osztály van, mely akár terményrajzi, akár gya
korlati tekintetben nagyobb érdekű lenne. A ten
geri lűvek vagy a növenyészek elnevezése szerint 
a m o s z a t o k (Algae) viz alatt élő növények, 
melyek vagy tiszta vagy pedig sósvizben te
nyésznek, de sokkal gyakrabban ez utóbbiban. 
A teljes szárazi növényekhez hasonlítva, nincs 
szarok és levelök, minthogy egész anyaguk le-
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vél forma, különböző alakot játszó kiterjedés
ben nyilatkozik. Részint lap- részint pedig cső-
alakuak, fonalnemüek , teke- vagy hajformák, 
melyek viszont vagy szétágazók, miután néhány 
singnyi hoszszuságig csakugyan egybefüggök 
voltak, vagy pedig tagonkint öszszekötvék. A 
szó szoros értelmében vett gyökerök nincsen, 
hanem minden különbség nélkül akáimely fel
színre letelepednek , legyen az valamely szi
lárd szikla, kerek kovacskő, csigahéj vagy 
valami hajó-rom. Némelyeket úszó állapotban 
is tanálnak, és ugy tetszik, mintha minden 
tárgyhozi kapaszkodás nélkül nőnének. Azon 
anyagokból, melyekhez kapaszkodnak , semmi 
táplálékot nem szívnak, mint a szárazföldi nö
vények azon földből, melyben tenyésznek; és 
a légkörnybeli gázokat sem bé nem szívják, 
sem ki nem lehelik ágaik által, minthogy több
nyire befolyása elöl el vannak rejtve. Ezen kü
lönösségek mellett is fajaik szintoly különbö
zők, mint azon növényeké , melyek a száraz 
földet ékesítik. Ezen növények a vizekből kü
lönböző elemeket sajálitnak el, különböző tu
lajdonságokkal birnak, s fajokat úgynevezett 
s p o r u l á k v a g y kis embryorügyek által 
terjesztik , melyek levélalakban kiterjedő anya
gukon képződnek. Ezen rövid leirás után ves
sünk- néhány pillanatot sajátságaikra. 

INemzésökre vonatkozólag világos , hogy 
az oly módoni virágzás és gyümölcsözés, mint 
a szárazföldi növényeknél tapasztaljuk, teljesen 
képtelen volna a nemzést elésegiteni. Nem le
vén a napsugároknak kitéve > a sugártörő vi
rágleveleknek nem lenne semmi hasznuk, viz 
alatti lakukban a védő csésze teljesen fölösle
ges volna, s közönséges alkotású ép magvak 
ott nem is létezhetnének. De a természet szük
séges eszközök dolgában soha sincs zavarban, 
és a vizek növénytenyészete éppen oly bizto
san és gyorsan megy elé, mint a szárazföldön 
a legbújább növénycsaládoké. E végre bizo
nyos nemek felszíne tömérdek púpocskákkal 
van kiállítva, vagy anyaguk egy része kis czel-
iákkal van felruházva, s mind a púpocskák 
mind pedig a czellák tömérdek kis nyálkás 
csirákkal t«lvék. Mihelyt ezen csirák megér
nek, a portartók megrepednek, a csirák a víz
be ömlenek, hol ragacsos nyálkaöltönyben 

nyekkel : sokféle szarvú, ollóju, farkú csoda 
latos lárvákkal; s ezeknek egész világuk ez a 
kő vol t , ez a viz alatt a nedves porondban 
heverő kő. Vergődtek , veczkelödtek , a nap 
világát látni nem akarták , hiszen nem is fog
hatták fel ! közülök egy egy az apró kövecs
kékből, fövényszeme'kből már hajlékot is eny
vezett volt magának. A kő nyomása nem volt 
elég nek i ; olybá tetszett nekem, mint a fös
vény, kinek a földiekből soha sem lehet elege. 
Ezen lucskos mélységben még bogarak is ta-
nyásztak. Az én idegenem még a nádból sáté 
szárából is bogarakat vágott ki. 

Már az áldozó felben levő nap sugarai 
fénylettek szemeinkbe , az én emberem intett 
s az ujjával a patak egy csendes kanyarodá
sára mutatott, melynek sima felszíne olvadott 
aranykint ragyogott ; felette vígan enyeleg
ve, gondtalanul tánczolt ezernyi ezer kis légy. 
A viz fenekén barna férgecskék hevertek, moz
dulatlanul , mintegy fekete szemfedéllel borít
va ; de mint a ragyagó sugárok heve hozzá-
jok lehatolt i mozogni kezdettek , mintegy vo
natva emelkedtek fel a nap felé. Alakúk min
dig átlátszóbb, földi testök mind könynyebb 
lön, mignem a viz színére feljutva a sötét bu
rok egyszerre szétrepedt , s a meglepetés és 
öröm egy rövid pillanata után, ím az új pol
gár könynyü szárnyain röpül elébe a világos
ságnak s vigan vegyül tánczoló társai közé. A 
sok ezer szemfödel meg szétszórva maradt ott, 
mintegy csatatéren, s lassankint lejebb lejebb 
merült. 

E séta óta rovarász levek s naponkint 
örülök rajta hogy azzá lettem. K. 
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úszkálnak, hogy a legelői tanált alkalmas tárgy
ra ráülepedhessenek. Néhány hét alatt felnyíl
nak, hogy új növényekké váljanak, s tenyész
nek mig rajok kerül a so r , hogy ők is eze-
reknek adhassanak származást. így láthatni sok
szor némely tavaknál, hogy egyetlen egy bé-
katekenyőn számos különböző növények füg
genek, s a tengereknél tapasztalták, hogy egy 
ily növény 20 fontos kovácsot úszkáltatott a 
vizben; mindezeknek csak csirája kapaszkodott 
volt eredetileg ezen tárgyakhoz. Ha ezen csi
rák egyszer megtelepedtek, és sajátságos élet
erejük fejlődésnek indult , további terjedésök 
bámulást gerjesztő sebességgel növekszik. S t e-
p h e n s o n , egy angol mérnök azt tapasztal
ta, hogy egy sziklát, mely tavaszszal kopasz 
volt, s novemberben simára véstek , a követ
kező májusban 2—á láb hoszszu hinár borí
totta , noha a megelőzött tél rendkívül hideg 
volt. Némely fajok azon különös sajátsággal is 
bírnak , hogy tömérdek töredékekre válnak 
szét , mégis mindenik saját egyéni élettel bír, 
S képes nemzés által faját szaporitni. 

Noha a moszatok virágaiban semmi kü
lönös báj nincs, mindazáltal némelyek alak-
jokra és szinökre nézve mégis a szép virágok 
közé sorozhatok. Kiágazásaik egymást átszö
vik, mint éppen a legszebb hálóban a szálak, 
hoszszu selymes fonadékokban csüngenek, vagy 
a sziklák talpain oly alakban terjednek el, me
lyet a legbámulatosabb emberi ügyesség sem 
képes utánozni. De szinöknél fogva is néha 
nem kevésbé elbájolok ; mert ámbár szinök 
túlnyomólag chokolade-barna, de közben-közben 
fénylő zöld, sárga és veres foltok oly gyö
nyörűen tarkázzák, hogy szebbet a legpompá
sabb gyöngyházaktól sem várhatni. Noha né
mely költőknek ezen növényekre vonatkozó 
í'ellengős szóvirágai nem egyebek phantasmák-
nál, mindazáltal ha a tengerhajtotta fris növé
nyeket tiszta vízzel megöblitik, kitűnik, hogy 
ezen növények némelyike a virágoskertek leg
szebb terményei mellett is megállhatnak szép
ség tekintetében. Alak- és terjedelembeli kü-
lönbözöségök rendkívül nagy. Itt látunk oly 
finom szálakat és sejteket, hogy láthatásuk na-
gyitóüveg segedelmét igényli, úszó leveleket, 
melyekhez képpest némely pálmafajok pulyáknak 

tartandók, vagy tengerfü-köteleket, melyek 
3 — 400 láb hoszszak. C o o k második útjában 
Kergelenland mellett bizonyos sósvizi növény
fajt (Macrocystis pyrifera) tanált , mely 150 
lábnyi mélységből nyúlt fel, mely állítást ké
sőbb más utazók is igazoltak. 

„Ezen növény" szól D a r w i n , Terra 
del Fugeo-ról beszélvén „minden sziklán te
nyészik, akár legyen az közel a viz felszíné
hez , akár pedig lent a legnagyobb mélység
ben, akár közel a partokhoz, akár ben a ten
ger közepén. Azt hiszem, hogy az Adventure 
és Beagle-hajók utazása alatt egy sziklát sem 
fedeztek fel a viz felszíne közelében, melyet 
ezen úszó növény ne őrzött volna. Nem kell 
fejtegetnünk mily nagy szolgálatot tesz ezen 
növény azon hajóknak, melyek ezen gyakori 
orkánokkal küzdő ország közelében utaznak, 
mely eddigelé is bizonyoson igen sokat men
tett meg a hajótöréstől. Kevés dolgot ismerek, 
mely nagyobb bámulást gerjeszszen ezen nö' 
vényeknél, melyek a nyugati oczean eme hab
törő falain tenyésznek , virágzanak, s melyek
nek a legkeményebb kőszirt sem állhat ellent. 
Törzsük kerek, nyálkás és lágy s ritkán egy 
hüvelyknél nagyobb átmérőjű. De egy néhány 
egyesülve már elégséges arra, hogy a legna
gyobb kődarabokat is a viz szine közelébe föl
emelje , noha ezen kövek némelyike oly ne
héz volt, hogy miután nagy bajjal a vízből ki
húzták , alig birták a hajóra felemelni. Előt
tem egyetlen növény sem ismeretes , melynek 
szára 360 láb magas volna, mint C o o k ál
lítása szerint, a szóban forgóé. F i t z r o y kapi
tány is tanált olyakot , melyek 270 láb magas
ságból nőttek fel. Ezen tengeri növény cso
portjai még akkor is , ha nem nagyon szélye-
sek, igen jó úszó vizcsaptatókat képeznek. Na
gyon nevezetes az , hogy a sík tengerekről a 
kikötőkbe csapó hullámok, ha útjok ily szét
folyó növényeken vezeti á t , magasságukat el
vesztik és csendes vizzé alakulnak." 

Elterjedésökre nézve a moszatok szint-
oly kötelező törvényektől függenek , minők a 
szárazföldi növényeket kormányozzák. Az alap 
és fenék minősége, a mélység, a viz hőmérsé-
ke s több hasonlók a meghatározó okok, ugy 
hogy nemcsak sajátságos tengeri növényekkel 
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diszlő vidékeket lehet megkülönböztetni, ha
nem ugyanazon part néha különböző fajokat 
ápol a szerint, mint a mélység kisebb vagy na
gyobb, s a vizdagály különböző befolyást gyako
rol. Így például a r e n c z e , B 1 a d d e r - w r a ck 
legszebben ott tenyészik, hol a dagálynak 
leginkább ki van téve } a d u l c e a legmélyebb 
apály külső szélyén, és a t a n g l e vagy a 
tengeri húr oly táján, hová a legmélyebb apály 
sem ér. Ellenben a nyálkás, porondos fenék 
oly növény nélküli, mint a legkopaszabb fu
tóhomok, mig a moszatok oly búján tenyész
nek a darabos szirteken, mint a naptéritők kö
zött némely búja növények. A tenger fenekét 
nagy kiterjedésig kevéssé ismerjük , anynyi a-
zonban bizonyos, hogy a tengeri moszatok 
mérsékelt mélységben levő sziklatelepeken te
nyésznek leginkább , hogy a nyálkás és poron
dos fenékből soha sem sarjadzanak fel, és 
hogy a tenger tulajdonképpeni mélységében 
ismeretlenek. Sok ily moszat úszkálni látszik 
a nélkül, hogy valamely szilárd testlel öszsze-
függene , s ha szintén valamely sziklás parttól 
szakadhatott is e l , mégis a vizben szakadatla
nul nyeli saját tápszerét, s éppen ugy nő, mint 
azon rokona, mely szilárd testhez kapaszkodik. 
Mivel a tengeri moszatok a hőmérsék ingado
zásainak kevésbé vannak alá vetve , mint a 
szárazföldi növények , szabályosabb tenvészés-
sel bimak , s a vizdagály befolyásainak kitéve 
levőket kivéve, legnagyobb részök növésében 
és terjedésében megállapodás nem látszik len
ni. Egyébiránt nem kell felednünk, hogy a mo
szatok mind a tiszta, mind pedig a sósvizben 
tenyésznek , ós hogy némelyikét a legneveze
tesebb és legszebb fajoknak a mí folyóinkban 
és tavainkban is tanálhatni, gyenge nyálka-a-
lakban a köveken és sziklákon elterjedve. 

A mondottak után igen természetesen me
rül azon kérdés fel : minő czólok érődnek el 
a természet gazdálkodásában ezen számos, bú
ja s egyetemes növények által? Ámbár soha 
sem tanácsos a teremtői bölcseség terveiről és 
czéljairól eldöntő Ítéletet hozni; mindazáltal 
mindenki előtt, ki csak kísérletekhez szokott, 
világos, hogy számtalan halak, hirnyók s több 
más teremtmények az oczean elnyelt és rej
tett növényeiben tanálnak magoknak védelmet 

és táplálékot. Sok tengeri állatok a szó teljes 
értelmében fűevők, mások oly töredékenv ter
mészetűek , hogy szüntelen nagy veszedelem
nek lennének kitéve ezen viz alatti berkek vé
delme nélkül, mig leveleik és ágaik alatt tö
mérdek fajoknak tojásai és fiai tanálnak mene
déket és ápolást. Továbbá a moszatok sok vi
dékeken igen hasznosok a partoknak elmosás 
elleni védésére , a hullámok szétmorzsáló ere
jének gyengítésére , éppen ugy , mint a füvei 
és bokrokkal benőtt part inkább ellentáll a 
folyók vize kinyomulásának , mint a kopasz, 
növény nélküli. Fönebb D a r w i n tudósításá
ból már láttuk , mily erős vizcsaptatók a nyu
gati oczeanon a m a c r o c y s t i s hoszszufonadé
kai, s erejéhez képest kétségkívül minden más 
vizi növény tesz hasonló szolgálatott. Továbbá 
a vegyészek a moszatokban tanálható sok lúg
sós részekből kiindulva, valószínűvé tették, 
hogy a vizekre tisztító befolyást gyakorolnak, 
és arra munkálnak, hogy azon súlyegyent hely
reállítsák, melyet az elgőzölgés s a folyók, a 
szilárd részeknek tengerbe hordása által, szün
telen megrontani igyekeznek. S a mint G r e -
v i 11 e s „Algae Britannicae" czimü munkájának 
következő rövid kivonata mutatja , az emberi 
gazdálkodásban sem csekély szerepet játszanak. 

„A R h o d o m e n i a p a l m a t á - t , a 
scotiaiak d u 1 c e - j é t , az írek d i 11 e s k - jét 
(kaporját) , az islandiak czukortartalmu tormá
ját , északi Európa minden tengermelléki or
szágaiban , mint szintén a görög szigetekén is 
nagy menynyiségben fogyasztják. Az I r i d a e-
a e d u l i s t is néha mind Scotiában, mind 
pedig déli Angolhonban eszik. A P o r p h y r a 
némely fajait megrántják s mint fényűzési ét
ket l a v e r nevezet alatt adják fel az asztalra, 
és az E n t o r o m o r p h á - t , mely Angolhon 
partjain nagyon közönséges, a Sandwichs-szi-
geti lakók tápszer gyanánt használják. A L a u-
r e n c i a, ezen tengeri paprika, mely erős csí
pős íze által tűnik ki, és a közönséges t a n g l e 
[Laminaira) ifiu szárai és ágai régebb Scotiában 
gyakori étel volt, s még most is, ámbár ritkáb
ban, néha Edinburg utczáin hallhatni, hogy 
kiáltják: „vegyenek tangót és tanglet". A szép 
A 1 a r i a is Irhonban, Scotiában , lslandban, 
Dániában és a Faroe szigeteken a szegény nép-
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osztály egy részének egyszerű eledelül szolgál. 
Ha még tovább megyünk, egy sereg Australia-
ban honos tangle-fajokat tanálunk, mely a ben-
szülöttek eszközeinek, hajóinak és eledelének 
egy részét teszi; és St. V i n c e n t szerint a 
U u r v i I 1 e a és más tangle-k dél-ámérika nyu
gati partjain a szegényeknek fontos élelemfor
rása. Ázsiában a G e l i d i u m több fajait hasz
nálják a keleti erős és csípős fűszerek izlete-
sebbé tételére. Ezen nem némely ismeretlen 
fajai szolgáltatják azon anyagot, melyből a 
^megehető fecskefészkek" készülnek. L a m a -
r o u x azt jegyzi meg , három fecskefaj meg
ehető fészket csinál, melyek közül kettő fész
keit a partoktól meglehetős távolban rakja és 
a tengeri moszatokot|csak a többi anyagok ra
gacsául használja. De a harmadik faj fészkeit 
becsülik leginkább s Chinában még aranynyal 
is ékesítik. Ez alkalommal nem mellőzhetjük el 
az angolhoni C h o n d r u s c r i s p u s - t , az 
irlandi mohot, melyet ott oly gyakran hasz
nálnak konyhai czikkül, különösen mint com-
potot, vagy mint betegnek való könynyü ele
delt. De a tengeri moszatok nem csak az em
bernek tesznek, asztali eledelt vagy szükség 
idejéni élelemforrást nyújtva, szolgálatot, ha
nem különböző fajait északi Európában az ál
latok is nagyon szeretik. A tang a juhoknak 
és kecskéknek oly kedves eledele, hogy azt 
G u n n e r F u c u s o v i n u s nak nevezte. Né
mely scot szigeteken, mint Norvegában a lo
vak, juhok és szarvasmarhák télen által Blad-
der-wrak-kal táplálkoznak , s Gothlandban még 
a sertéseket is ezzel hizlalják. Sőt még orvosi 
tekintetben is rá vagyunk szorulva a tengeri 
moszatokra. Itt csak a földközi tengerbeli kor-
sikai mohot említem, mely egykor mint gilisz
ta elleni szer nagy hirben állott. Jelenleg or
vosi végekre a tengeri moszatokot a jod által 
használják leginkább, melyet vagy magokból 
a növényekből, vagy pedig az ezekből készi-
tett sodából állítanak elé. A jod , mint sülyös 
és bujasenyves betegségek elleni hatos szer, 
közönségesen ismeretes , ezt pedig részint a 
tengeri moszatokból, részint pedig a szivacsok 
hamvából választják ki. 

Azonban ha szintén a moszatok az em
beriség szükségeinek kielégítésére és könynyeb-
bitésére semmivel seni járulnának i s , mégis 
müvészetbeni hasznukért becsülnünk kelle
ne. Igy egy faj, a G r a c i l a r i a t e n a x , 
a chinaiaknál mint enyv és firnász megbecsül-
hetlen értékű ; noha ezen növény csak kicsi, 
mégis Fokién- és Tchekiang-gyarmatokból Can-
tonba évenkint bevitt mennyisége mintegy 27,000 
fontot teszen; fontját Cantonban hat—nyolez 
pence-vel fizetik, s azon czélokra használják, 
melyekre nálunk az enyvet s arab-mézgát. A 
chinaiak ezen növényt kiváltképpen a lámpák 
gyártásánál használják a papir megerősítésére 
és néha hogy a selyemnek és patyolatnak fényt 
adjanak. Üvegpótlószerül is használják, a bam-
busból épített házak közbe eső üregeit vele 
bemázolván, mi ha megszárad, átlátszó lesz, te
hát ablak helyett szolgál. A kelp- (nyers soda)-
gyártásnál, az üveggyárosokra és szappanfő
zőkre nézve a moszatok a leghasznosabb nö
vények közé tartoznak, s ezek közt is a fucu-
sok, tangle-k tengeri macskabél stb. legna
gyobb becsben állanak. 

A kelp tisztátalan szénsavanyos nátron, mely 
nek gyártását mintegy a műit század kezdetén 
indították meg a scot-szigeteken. Kezdetben 
a lakók ellenszegültek ezen újításnak ; de csak 
hamar igen nyereséges kiviteli czikké vált, s 
nem keveset tett a tulajdonosok meggazdagu-
lására, mint szintén az ottani lakók hasznára, 
kik főképpen ez által tartották fen magukat. 
Az újabb időben ugy lanálták, hogy a Salzso-
la-kali és más tengeri növények hamvából ké
szült spanyol soda alkalmasabb az üveggyár
tásra és szappanfőzésre, mint a kelp , s miu
tán a közönséges sót szét tudják bontani, a tisztá
talan sodát vegytani úton oly könynyü gyártani 
és oly olcsó, hogy a kelpnek nemigen van fontos
sága. Ezeken kivül a tengeri moszatokát trágya 
gyanánt is nagyon használják, mely végre bizo
nyos évszakokban szorgalommal öszszegyüjtik. 

Enynyit a tengeri moszatokról, a növény
zet azon osztályáról, mely első pillanatra hasz
talannak és fontosság nélkülinek látszik. Egyéb
iránt ez szinte mindennel igy történik ; hosz-
szu idő és sokoldalú tapasztalás kell arra, hogy 
a legtöbb termények hasznait átláthassuk és 
becsülni tudjuk. Laborfalvi Vincze. 

Szerkesztik Kolozsvárt* B e r d e á r o n és T a k á c s J á n o s . 
A kir. Lyceum betűivel. 


